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	Эрт цагт нэг хаан хүү байжээ. Тэр харь нутгийн үзэсгэлэнт бүсгүйд дурлаж сүй бэлэг тавьсан гэнэ. Нэг өдөр янаг хайртай хүүхэнтэйгээ уулзаж сэтгэлийн үгээ ярилцаж байтал элч довтлон ирж бичиг хүргэж авчирчээ.

	Эцгийн бие ихэд чилээрхэж насан хутаг хомсодсон тул амьд мэнд байгаа үедээ ачит хүүгээ үзэхийг мөрөөдөж ийнхүү элч довтолгосон аж.

	Хаан хүү, хайрт хүнтэйгээ салах ёсыг гүйцэтгэж хиргүй дурлалдаа үнэнч байхын баталгаа болгож алтан бөгжөө гарт нь хийгээд хаан ширээнд залрахдаа хатан болгоно гэж амлаад ардаг тарган хөлгийн нуруунд гарч алсыг зорин довтолгов гэнэ.

	Үртэй хүний гол бөх гэгчээр үнэхээр доройтсон эцэг хүүгээ ирэхийг хүлээж улаан голтой угтжээ.

	— Хүүтэйгээ аав амьд уулзъя гэж хүчлэн зүтгэж санаа минь биеллээ. Одоо надад хойшоо хоргодож эргэж зовох юм алга. Гагцхүү миний хайрт хүү аавын сүй тавьсан бүсгүйтэй амьдарна гэж тангараг өгвөл зам мөр минь шулуудах нь тэр гэж хэвтэрт орсон зовлонт эцэг царайчлан гуйж байна гэнэ.

	Хүү төрсөн эцгээ өрөвдөхийн эрхээр төөрөг тавилангаа анхаарсангүй,

	— Хайрт эцэг минь бүхнийг таны тааллаар болгоё гэж бөхийж тангараглав гэнэ.

	Эцэг хаан өөд болжээ. Хоног сар өнгөрсөөр хүү хаан ширээ залгамжилж гэнэ. Хайрт эцэгтээ андгайлснаар ханилах хүүхэнд сүй тавиулжээ. Энэ бүх явдал эхний сүйт хүүхний сонорыг дэлсэж зүрхийг базаад уйтгар гунигт далайд умбуулж шумбуулж орхилоо. Хайрт охиныхоо байдлыг хаан эцэг ажиглажээ.

	— Охин минь зүгээр үү? Ойрдоо бүр царай алдаж орхилоо. Уйтгар гунигт бүр дарагдаж уруу царайлж байдгийн учир юу билээ? Хүссэн бүхнээ хэл! Хөгшин аав нь охиндоо тусална гэж хүсэмжлэн аргадаж гэнэ.

	— Хайрт аав минь нуруу туруу, намба төрх, зүс царайгаар надтай ив ижилхэн арван нэгэн охидыг олмоор байна. Тэгвэл би сэтгэлийн зовлонгоос ангижирч болмоор байна гэж охин гуйв.

	Ганц охиноо энхрийлж дуртай бүхнийг хангаж, хүссэн бүрийг нийлүүлдэг хаан эцэг, энэ удаа бас л биелүүлэхээр амлажээ. Охины хүслийг биелүүлэхээр орон даяар элч довтолгож ахар богино хугацаанд арван нэгэн охид авчирчээ. Тэдэнд нь ижилхэн эдээр ав адилхан хийсэн анчин эр хүний аргилаг хувцас өмсгөсөнд аав нь андуурч байжээ. Охин эцэгтэй салах ёс гүйцэтгэж арван нэгэн охидоо дагуулаад анхны хайраа өгсөн хүүгийн нутгийн зүг мордов.

	Зорьсон газраа хүрч залуу хаанд бараалхаад

	«Алдар цуугаа ертөнцөд дурсгасан арван хоёр анчныг дэргэдээ авч, ав хөмөргөндөө зүтгүүлнэ үү гэж охин гуйж гэнэ ээ. Хайрт хүнээ ирснийг хардаж сэжиглэсэнгүй. Тэр хаан хүү

	— Арван хоёр анчин хааны таалалд нийцэж төрийн ажилд зүтгэх болов.

	— Хаан ордондоо хүний хэлийг мэддэг далдыг харах хүчин төгссөн шидэт арслантай юмсанжээ.

	Нэг үдэш шидэт арслан хаанд хандаж

	— Та арван хоёр анчнаа үнэхээр шилдэг эрс гэж итгэж байх уу гэж асуув.

	— Тиймээ, эр чадал төгссөн, сүр хүчин бүрдсэн арван хоёр эрчүүл байгаа юм гэж залуу хаан ажиг сэжиггүй хариулав.

	— Та эндүүрч байх шиг байна. Эд бол арван хоёр жавхлант эрс биш арван хоёр үзэсгэлэнт охид байгаа юм гэжээ.

	— Мэргэн цэцэн гэхээр бүр хэтрээд бүр эрийг эм гэж хэлдэг нь дэндүү байх аа. Нээрээ үгэндээ итгэж байгаа бол нотлоод өг л дөө гэж тоомжиргүй хэлэв.

	— Тэгж болно. Та үүднийхээ өрөөнд вандуйн буурцаг асгуулж шалаар нь дүүрэн тараалгачих. Тэгээд анчдаа урьж оруулаад хэрхэн явахыг нь ажиглагтун! Бүстэй хүн эгц шулуун алхаатай байдаг болохоор вандуйн буурцгийг няц няц гишгэнэ. Бүсгүй хүн зөөлөн турь муутай гишгэдэг учир вандуйд буурцгийг няц гишгэж чадахгүй булгиулдаг юм гэж арслан зөвлөв.

	Хаан арслан хоёрын нууц яриаг нэгэн шадар зарц сонсож арван хоёр анчинд алтан хошуу өргөжээ.

	— Мэргэн арслангийн зөвлөснөөр маргааш та нарыг сорих боллоо гээд арга учрыг нэгд нэгэнгүй хэлж өгчээ! Ачит зарцад талархлаа илэрхийлээд анд нөхдөдөө учрыг ухуулаад нууцаа алдахгүйн тулд нягт нямбай байгаарай. Эр хүний зоримог алхаагаар нухацтай гэгч гишгэж дэвссэн буурцгийг няц гишгэх юм шүү гэж хүүхнүүддээ захиж амжлаа.

	Маргааш өглөө хаан анчдаа дуудаж сорилт сонжилтоо эхлэв. Эрийн алхаагаар охид тэвхэлзтэл алхалж вандуйг буурцаг хөл дор няцарна.

	Хаан үүнийг үзээд шидэт арслангаа дуудаж

	— Чиний үг худал болохыг хэлсэн арга чинь нотоллоо. Үнэхээр золбоотой эрс шүү гэж үнэн итгэлээсээ зарлиг болов.

	— Хэн нэг хүн хэл хүргэж нууцыг задлав бололтой. Хүүхнүүд үүнийг дуулаад хичээж мэрийсэн нь лавтай. Гомдлын мөрт дахин сориод үзье. Та цоо шинэ нэхмэлийн машин арван хоёрыг авчирч тавиад, анчдаа уриад оруул. Хүүхнүүдийн нүд түүнээс салахгүй байх бий. Эр хүн бол юуны ажиглах билээ гэж мэдэлт арслан ятган өгүүлэв.

	Шидэт арслангийн сүвэгчилсэн арга эзэнд нэн таалагдаж туршиж үзэхээр шийдлээ. Нөгөө зарц бас л учрыг сонсож урьдын адил алтан хошуу өргөжээ.

	Та нар сонсоо биз. Нэхмэлийн машины зүг нүд хялайж үл болно гэж аргат хүүхэн нөхдөдөө сануулав.

	Маргааш өглөө хаан анчдаа дуудаж ирүүлбэл нэхмэлийн машиныг харах нь байтугай, анзаарсангүй гараад явчхав.

	— За ёстой золбоолог эрчүүл байгаа биз дээ гэж хаан өгүүлэхэд арслан түүнийг тосож аваад

	— Үгүй дээ хаантай минь хэн нэг хүн нууц задлаад хүүхнүүд шүд зуун биеэ барив бололтой гэж урамгүй хүнгэнэв.

	Залуу хаан арслангаас итгэх сэтгэлээ хөндийрүүлж бодол оюундаа эрдэв гэнэ. Анчид хааны хамт авд мордсоор ижилдэн дасаж итгэл сэтгэлээ хуваалцжээ. Нэг удаа ойн гүнд отлого хийж явтал сүйт хүүхэн замд гарсан гэж сүржин мэдээ элчээр довтолж ирэв.

	Хайр сэтгэлээ өгсөн өнөөх бүсгүй, хачин тэр мэдээг сонсоод биеэ барьж чадсангүй ухаан алдаж унажээ. «Хайртай нэг анчинд минь хар гай тохиолдов уу» гэж хаан эзэн ихэд мэгдэж, түүний дэргэд очоод тэвэрч өндийлгөв. Бээлийг нь тайлаад авсан чинь бөлзөг нүдэнд нь туслаа. Ахиад сайн ажиглавал амраг бүсгүй нь мөн гэнэ.

	Хайрт бүсгүйнхээ хашийн царайг ширтэж, хааны сэтгэл уяран догдлоод үнэнч сайн ханиа үнсээд авч гэнэ. Хүүхэн ухаан орж, нүдээ нээн ширтлээ.

	— Ерөөлтэй чамайг олсноос хойш ертөнцийн зовлон гайгүй. Чи бид хоёрыг салгах хүч энэ хорвоод байхгүй гэж магнай тэнүүн баяртай, сэтгэл дүүрэн бахдалтай залуу хаан өгүүлэв

	Сүйтэй бүсгүйн урдаас морьтой элч довтолгож амраг хайртай хүнээ олсон тул хүндэт хатагтай таныг ханиа болгох учрал дутагдлаа. Энэ бүхнийг уучлан соёрхож эргэж шилтгээндээ морилно уу? гэжээ.

	Анхны хайрын дөлөөр нижгэр хуримыг хийж, амьдрах жаргалын охийг амталж эдэлсэн гэдэг.

	Шударга сэтгэлт хаан мэргэн шидэт арслангаа үнэн бүхнийг мэдэгч гэж өндөр итгэлээр бишрэв.
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